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Az Ósripacs, akit szeret az Isten
Nem azért művész, mert van egy kosámyi 

díja -  Magyar Köztársasági Arany Érdem-kereszt, 
Szentgyörgyi- és Póor Lili-díj, Kisvárdán, legjobb 

alakításért járó díj, életmíídíj —, hanem mert 
művésznek teremtette a Fennvaló. Csíky Ibolya 
szerencsésnek tartja magát, mert olyan pályát 
választott, amelyen érvényesítheti tehetségét. 

Azt mondja, a színpadra és gyerekekre vágyott. 
Mindkettő teljesült. „Engem- szeret az Isten ”
-  vallja meg halkan, mintegy önmagának.

Csíky Ibolya a színpad nagyasszo-
nya lehetne, igazi sztár, ha lenne 
m ifelénk ilyen kategória. N em  tu -
dom, m iért nincs, m ié rt m ind ig  a 
közeli, távoli kü lfö ld rő l szerzünk 
be magunkban csodálni való szí-
nészeket, ho lo tt azok nem is b iz-
tos, hogy művészek, csak híresek. 
Csíky Ibolya viszont művész. 
N em  a családból hozta a színházat. 
Első generációs színész. M ost már 
van második is -  lánya, V indis 
Andrea is színésznő. A  fia viszont 
orvos, az apjára ü tö tt a gyerek, 
nem ragadta magával a mesevilág.

A  szerencse ú tja i

Csíki Ibolya úgy tartja, hogy a sze-
rencséjének köszönhet m indent. 
„O tt kezdődik a szerencsém, hogy 
a ’60-as évek elején, amikor az 
érettségi még nem vo lt megszokott 
dolog, anyám, aki egyedül nevelt, 
megérezte, hogy tovább kell tanul-
nom, pedig nem voltam jó tanuló. 
Akkor már belekóstoltam a színját-
szásba: anyám munkahelye, a cipő-
gyár színjátszó csoportjába jártam. 
Első perctő l kezdve úgy éreztem, 
hogy olyan helyre jutottam, amely 
nekem, m in t gyereknek a legjobb 
játszótér. En, a nagyon gátlásos 
ember, a színpadon felszabadul-
tam, o tt mertem létezni. Másod-
szor úgy voltam szerencsés, hogy 
amikor nem vettek fel a főiskolára, 
mégis újra mentem, m in t akit há-
tu lró l löktek. M a i ésszel nem tu -
dom, hogy vo lt bátorságom elmen-
ni másodszor és harmadszor is a 
felvételire. Harmadszor azért va-
gyok szerencsés, m ert azt a pályát 
választottam, amelyen tehetséges 
lehetek. Ha más mesterséget vá-
lasztottam volna, kétbalkezes len-
nék, nem tudnék semmit.”

A z erdélyi magyar 
színjátszás nagyasszonya

„Engem szeret az Isten, hogy azon a 
pályán lehetek, amihez tehetségem 
van, és amiért van két gyermekem”

-  meséli a művésznő, aki saját beval-
lása szerint az életben továbbra is 
gádásos, visszahúzódó. „Egyik kol-
légám viccesen Plasztelin Mancinak 
becézett, mert befolyásolható, hatá-
rozatlan 'és szétszórt vagyok. Nincs 
akarok, nem tudok harcolni maga- 
mért. A  színpadon mindezek elmúl-
nak és uralom a helyzetet” -  mond-
ja a művésznő, akit valaki az erdélyi 
magyar színjátszás nagyasszonyának 
nevezett. „E n nem úgy élek. Sem-
m it nem változtam a díjak nyomán. 
Maximálisan civil életet élek a hét-
köznapokban, nem panaszkodom, 
nem vagyok indulatos. Alá meg akar 
ismerni, a színpadról tudhatja meg, 
hogy milyen vagyok valójában. C i-
vilben játszok csak igazán szerepet, 
mert m indig nyugodtnak, kiegyen-
súlyozottnak, vidámnak tűnök, ho-
lo tt szenvedélyek is élnek bennem. 
De ezeket szépen elteszem, a fájdal-
makat elraktározom, majd a színpa-
don egy szerepben előjönnek.” -  
mesél Csíki Ibolya, majd hangsú-
lyozza: a kisvárdai fesztiválok nélkül, 
még ennyit sem tudna magáról. „ I t t  
nem figyelnek oda a színészekre. 
Nem  csak rá, úgy általában a színé-
szekre. Talán a kolozsváriakra kicsit 
jobban. Kisvárdán olyan emberek, 
művészek gratuláltak nekem, akikre 
én felnézek. Megdöbbentett, hogy 
ilyen hatással vagyok emberekre, 
akik először lámák. Abban a pilla-
natban felemel a díj, de aztán ki kell 
menni a színpadra egy új szerepben, 
és bizonyítani kell. Nekem minden 
szerep egy újrakezdés” -  teszi hoz-
zá a művésznő, aki annyira felnéz 
a színészekre, hogy más társulat 
színészeivel gátlásos. Kegyetlen 
pillanat számára, amikor a lányá-
nak van bemutatója, és Kolozsvá-
ron előadás után fel kell mennie és 
találkoznia a kollégákkal. Felnéz a 
nála sokkal fiatalabbakra, tiszteli 
őket, am iért ezt a kegyetlen és 
gyönyörű pályát választották.
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Az Qsripacs, akit szeret az Isten
F o ly ta tá s  a z  1. o ld a lró l

Harminchét éve van színpadon, de 
amikor Keresztes A ttila  ő t hívta, 
hogy a Csíki Játékszínben eljátssza a 
Szerelem főszerepét, boldog volt, 
hogy rá esett a választás, hogy isme-
rik. Gátlásai voltak a színész-rende-
zővel, a fiatal társulattal szemben. 
De aztán jó l érezte magát és nagy si-
kert aratott alakításával. Soha nem 
lett hűtlen a nagyváradi színházhoz. 
Azt mondja szebbnél szebb feladatai 
voltak, remek előadásokban dolgoz-
hatott. „Kell ennél több egy színész-
nek?”  -  teszi fel a kérdést. És gyor-
san hozzáfűzi: akkor a váradi vo lt a 
legjobb társulat, it t  születtek a leg-
korszerűbb előadások. Hálásan em-
lékszik Szabó József Odzsa és Farkas 
István rendezőkre. Előbbi drámai

szerepeket osztott rá, és megtanítot-
ta: kis szereppel is sok mindent el le-
het mondani a színpadról. U tóbbi 
pedig a humorérzékét fedezte fel, és 
vígjátékokban osztott rá szerepeket. 
„Aldnek nincs humorérzéke az sok-
kal szegényebb, sokkal nehezebben 
viseli el a gondokat. Orvendek, 
hogy m indkét gyermekemnek van 
humora.” -  teszi hozzá a művésznő, 
aki most is hálás a színháznak, ami-
ért dolgozhat, színpadon lehet. Azt 
mondja Farkasnak köszönheti, 
hogy úgy váltott szerepkört, hogy 
nem roppant bele sem az élete, sem 
a művészete, a közönség pedig to-
vábbra is imádja. A  rendező olyan 
természetesen mondta a dívának, 
hogy szerepkört válthat, hogy 
Csíky pillanatig sem érezte törés-
nek. „K é t gyermekem születése

után meghíztam, és külsőleg nem 
tölthettem  be azelőtti szerepkörö-
met. Másrészt -  és ez a fontosabb -  
az értékrendek is megváltoztak.

A  színpadi mesevilág

Ameddig hősnőként csillogtam 
egyedül voltam, csak önmagámra 
kellett gondoljak A  gyerekeim szü-
letése után más emberré váltam. 
Sokkal gazdagabb lettem, már nem 
én, hanem családom vált fontossá. A  
mai napig csak a színpadon vagyok 
fontos magamnak. Ha lemegyek a 
színpadról, egy gátlásos, kishitű, csa-
ládanya vagyok A  színpad számom-
ra mesevilág, ahova elmenekülök a 
való világból Az én éltetőerőm a 
színház. Kapaszkodó, ami átsegített 
a nehéz időszakokon”  -  fejti Id Ibo-
lya, aki nem tud, és nem akar hazud-
n i sem a színpadon, sem az életben. 
Eljátszik mindent, amit rá osztanak
-  remekül. Éppoly jó drámai hősnő, 
m in t komika. Egyaránt b rillírozik 
fő- és mellékszerepben. Saját magá-
ból, tapasztalataiból, szemlélődései-
bő l hívja elő a figuráit, melyekbe 
belebújik. Szinte átlényegül, azzá 
válik, akit játszik. Kovács György 
ősripacsnak nevezte, ami -  mondja
-  sokkal közelebb áll hozzá, m in t a 
nagyasszonyság. „N em  királynőket, 
kisembereket szeretek játszani. 
Olyanokat m in t Orbánné a Macs- 
kajátékbai\. Köszönöm is Parászka 
M iklósnak, hogy rám osztotta. 
Öreg, fáradt, kisebbségi színésznő 
vagyok. Ezeket a szerepeket szere-
tem, vagy egy jó  vígjátékot, ahol 
gyerek lehetek De én vígjátékban is 
tudok sírni” -  összegez a művésznő, 
aki nem véletlenül egy Chaplin- f i-
gurát szeretne eljátszani, olyan ala-
kot, akin úgy lehet nevetni, hogy 
közben megszakad a szív.

■  Lektúra

G árd o n y i G éza

Tükörképeim
A  kom ikum

Apám m e lle tt vo lt egy algépész 
meg egy fű tő . A  fű tő re jó l emlé-
kezem: fekete körszakállas, ala-
csony ember vo lt, magyar ruhá-
ban já rt, Baráth v o lt a neve.

Feltűnő  nekem, hogy Baráthé 
az első férfiarc, amelyre hatéves 
korom ig emlékezem. A ze lő tt nem 
néztem meg egy arcot se, s b izo-
nyára apámra se emlékezném, ha 
akkor ju to ttam  volna árvaságra.

Ez a Baráth olyan vo lt, m in t 
egy kom oly, fekete bagoly. Az ar-
ca tészta színű, a szeme kicsiny. 
Sohase nevetett, de azért szeret-
tem őt, m ert tu d o tt velem bánni.

Emlékszem, hogy egyszer k i-
v it t  az erdőre sétálni. Ó t t bo to t 
vágott nekem, szépen kifaragta, s 
m iko r hazaérkeztünk, betette a 
kemencébe, hogy m egtarkuljon. 
Bámultam, hogy ő ism eri a ta rta -
tás titka it.

Ez a Baráth valami szakácsné- 
val já rt akkor jegyben. E gyü tt is 
éltek már.

Egyszer vasárnap délután o tt 
voltam  náluk, egy téglával k ira -
ko tt, egyszerű, meleg szobában, s

vo ltak o tt többen is, asszonyfé-
lék. Baráth m egint k i akart men-
n i sétálni. Csak azt várta, hogy az 
asszonya megvarrja a nadrágja al-
ját, a ta lpalló t.

Az asszony va rrt-va rrt, közben 
csevegett a vendégeivel, végre 
mosolyogva odaadta a nadrágot 
Baráthnak.

Baráth beledugja a lábát. A  láb 
megakad. Az asszonyok kacagnak.

A kko r veszem észre én is, hogy 
az asszony pajkosságból összefér-
e d  te a nadrág alját.

Baráth először nem é rti, hogy 
m ié rt nem megy át a lába. De az-
tán maga is elm osolyodik, és ko-
mikus erő lködéssel ipa rkod ik  át-
ha to ln i a cérnaszálakon.

Én kom oly gyermek voltam , 
nem az a kacagva futkosó, m in t a 
legtöbb, s hatéves korom ig  ez az 
első alkalom, melyre emlékszem, 
hogy kacagtam.

A  v á m p ír

L ipó tm ezőn  született egy k is- 
öcsém, Árpád.

Anyám sokáig feküdt. M in ke t 
egy sváb leány gondozott, de tu -

d o tt magyarul is. Ez a leány egy-
szer azzal a mesével m u la tta to tt 
engem, hogy van egy vám pír ne-
vű állat, amely sötétben meglepi 
a gyermeket, a mellére száll, és 
kiszívja a vérét. (H ogy kerül a 
vám pír ism erete B raz íliábó l a 
L ipótm ező re !)

A  sötétség attól fogva m ind ig  
nyom ott engem. Sokáig féltem le-
fekvéskor, hogy a vámpír rámszáll, 
s évek múlva is tűnődtem, hogy 
vajon igaz-e, vagy csak mese?

A  fa rka so k

Apám egy napon narancs színű, 
borítékos képeslapokat te tt az 
asztalára. N ém e t szép iroda lm i 
lap vo lt, valószínű leg az Ü ber 
Land und M eer. Lehe te tt valami 
tíz  füzet. A zt hiszem, azt is a kö l- 
csönkönyvtárból vette ki.

Ez a lap hetekig nálunk hevert, 
és én sokszor átnéztem a képeket. 
Sose láttam azelő tt képeslapot. ~

E bbő l a lapból egy kép erősen 
megmaradt az emlékezetemben. 
Az a kép fára mászott em bert áb-
rázolt. A  fa kopasz v o lt és havas; 
a fa kö rü l a hóban farkasok álltak

és ü ltek , s m indnyájan fö lfe lé  
néztek az emberre. E zt a képef 
hosszan elnéztem. Éreztem  az 
ember fé lelmét, s hallo ttam , ho-
gyan üvöltenek a farkasok.

A zon tú l, m iko r iskolába m en-
tem, m in d ig  aggódva léptem  k i a 
kapun, és szorongva jö tte m  ha-
zafelé is a nagy parkon át, s ag-
gódva tudakozódtam  a fe lnő ttek -
tő l, hogy nem láttak-e farkast er-
refelé?

A  h ideg

Az első hidegre innen datálódik 
az emlékezetem. (1868-69 tele.) 
A ze lő tt m intha nem le tt volna se 
hideg, se meleg. Láttam  havat ab-
lakon át, de csak a színe tűn t fel.

I t t ,  hogy felügyelet né lkü l kó -
boro lhattam  a házban és az udva-
ron, az első hóesés új játék vo lt 
nekem. K im en tem  a hóba, és 
gombócokat csináltam.

Egyszer csak azt vettem észre, 
hogy a kezem rettenetesen fáj. 
Bemegyek a szobába, és a kályhá-
hoz állok. O tt a fájdalom annyira 
fokozódik, hogy sírva fakadok és 
jajgatok.

Apám belép. Kérdezi, m i ba-
jom . N éz i a kezemet.

Persze a kezem lilaszínű  vo lt a 
h idegtő l.

- Gyere velem - mondotta.
Azzal kivezetett vissza az ud-

varra, és nem csekély ijedelm em -
re havat m arko lt fel, s azzal dö r-
zsölte a kezemet. Azután megtö-
rü lte  tö rü lköző  kendővel jó  szá-
razra. A  fájdalom e lm últ.

A  buta sváb

Egy másik képre is emlékszem a né-
met képeslapból. Ez egy buta arcú 
sváb parasztot ábrázolt, meg egy fi-
atal urat, amint égő gyertyára néz-
nek, s a gyertya mögött sokszorosító 
tükör van. Apám lefordította nekem 
a kép szövegét, amely ilyenféle:

- Látod, apám, ennek a tükörnek 
az a haszna, hogy a gyertyát tízsze-
resen mutatja, és a láng fényét is 
megtízszerezi.

- Tyű , micsoda pazarlás, ennyi 
gyertya! - feleli az öreg paraszt. S 
eífújta a gyertyát.

...Ezen az anekdotán nem kacag-
tam ugyan, de megértettem a hu-
morát. •>>


